
462678-2026 Page 1/18

See the notice on TED website

462678-2026 - Hange
Poola – Veepaagid – Dostawa naziemnych zbiorników na deszczówkę dla mieszkańców gminy 
Skawina – etap II
OJ S 127/2026 06/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Skawina
E-posti aadress: e.mueck@gminaskawina.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa naziemnych zbiorników na deszczówkę dla mieszkańców gminy Skawina – 
etap II
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych naziemnych zbiorników 
na deszczówkę wraz z oprzyrządowaniem umożliwiającym podłączenie ich do rynien 
budynków, w szacowanych ilościach: zbiorniki małe (360l) – 600 szt. w ramach zamówienia 
podstawowego oraz 300 szt. w ramach prawa opcji; zbiorniki średnie (500l) – 300 szt. w 
ramach zamówienia podstawowego oraz 200 szt. w ramach prawa opcji; zbiorniki duże (750l) 
– 290 szt. w ramach zamówienia podstawowego oraz 200 szt. w ramach prawa opcji.
Szczegółowy opis zamówienia zawarty jest w SWZ dostępnej na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania.
Menetluse tunnus: 212f62f2-c609-43b8-9a4b-e79cde5f44b5
Sisemine tunnus: ZP.271.29.K.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego, o którym mowa w art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1320 ze zm.). 2. Wykonawca może złożyć tylko 
jedną ofertę. 3. Treść oferty musi odpowiadać treści SWZ. 4. Ofertę należy sporządzić pod 
rygorem nieważności, w formie elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. 5. Na zawartość oferty winny składać się następujące dokumenty: 1) 
Wypełniony formularz oferty zgodnie z treścią załącznika do SWZ, 2) Dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy, w tym pełnomocnictwo do 
podpisania oferty, o ile prawo do podpisania oferty nie wynika z innych dokumentów 
dołączonych do oferty, 3) W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, oświadczenie, z którego wynika, które dostawy wykonają poszczególni 
Wykonawcy,

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 44611500 Veepaagid
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Täiendav liigitus (cpv): 44610000 Paagid, reservuaarid, mahutid ja surveanumad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o której mowa w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz art. 
7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835). Do oferty 
Wykonawca zobowiązany jest dołączyć Oświadczenie własne dotyczące przepisów 
sankcyjnych związanych z wojną w Ukrainie (przewidziana w art. 5k rozporządzenia 833/2014 
w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576) oraz przepisów art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz.U.2026.793)

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zarządzania aktywami wykonawcy 
przez likwidatora lub sąd. Na podstawie braku podstaw do wykluczenia wykonawca złoży 
dokumenty wskazane w SWZ.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia - art. 108 ust. 1 
pkt. 6 Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty 
wskazane w SWZ.
Äritegevus on peatatud: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
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podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona zawieszenia działalności 
gospodarczej. Na podstawie braku podstaw do wykluczenia wykonawca złoży dokumenty 
wskazane w SWZ.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Z postępowania zostanie wykluczony 
wykonawca, jeżeli występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2, którego nie można 
skutecznie wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 
6 Pzp).
Korruptsioon: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25.06.2010 r. o sporcie (Dz. U. z 
2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 
r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 2024 r. poz. 930) - Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty 
wskazane w SWZ.
Pettus: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. g) ustawy; Wyklucza się Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty 
wskazane w SWZ
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Z postępowania wyklucza się także 
wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
wymienione wyżej przestępstwa – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego (przesłanka objęta jest przepisem art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h oraz art. 108 ust. 1 
pkt 2 w związku z art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy).
Maksejõuetus: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
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zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - w zakresie w jakim 
dotyczy ona niewypłacalności. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłaty tych należności. Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) oraz 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296- 307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu], z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 
Wyklucza się Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego 
w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów 
zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. 
poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeksu postępowania 
karnego. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego 
zachodzą postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
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ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie - Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. 
Wyklucza się Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej - Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
wskazane w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Wyklucza się Wykonawcę jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej - Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia wykonawca złoży dokumenty wskazane w SWZ.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których 
mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Wyklucza się Wykonawcę jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej - Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży 
dokumenty wskazane w SWZ.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: który, z przyczyn leżących 
po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo 
długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy 
w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia 
lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady - Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
wskazane w art. 258 Kodeksu karnego. Wyklucza się Wykonawcę jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej - Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży 
dokumenty wskazane w SWZ.
Kokkulepe võlausaldajatega: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę: w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
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którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury - Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - w zakresie w jakim dotyczy ona układu 
z wierzycielami. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia wykonawca złoży dokumenty 
wskazane w SWZ.
Pankrot: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę 
w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury - w zakresie w jakim 
dotyczy ona ogłoszenia upadłości Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria 
selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych który bezprawnie wpływał lub 
próbował wpływać na czynności zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał 
informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia który 
w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 8 - 10 ustawy Pzp.
Tõsine ametialane rikkumine: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów - Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa naziemnych zbiorników na deszczówkę dla mieszkańców gminy Skawina – 
etap II – Część 1. Dostawa zbiorników o pojemności 360l
Kirjeldus: Przedmiotem części 1 zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych naziemnych 
zbiorników na deszczówkę o pojemności 360l wraz z oprzyrządowaniem umożliwiającym 
podłączenie ich do rynien budynków, w szacowanych ilościach: 600 szt. w ramach 
zamówienia podstawowego oraz 300 szt. w ramach prawa opcji. Szczegółowy opis 
zamówienia zawarty jest w SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.
Sisemine tunnus: ZP.271.29.K.2026 - Część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 44611500 Veepaagid
Täiendav liigitus (cpv): 44610000 Paagid, reservuaarid, mahutid ja surveanumad
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający, na podstawie art. 441 ustawy Pzp, 
przewiduje zastosowanie prawa opcji, obejmującego dodatkową dostawę zbiorników na 
deszczówkę, do maksymalnej ilości 300 szt., spełniających wymagania techniczne zawarte w 
niniejszej SWZ i załączonym do niej Opisie Przedmiotu Zamówienia. 1) Zamawiający 
uzależnia możliwość skorzystania z prawa opcji od wielkości faktycznego zapotrzebowania 
zgłoszonego przez mieszkańców oraz posiadanych środków finansowych. 2) O skorzystaniu z 
prawa opcji Zamawiający zobowiązany jest poinformować Wykonawcę na piśmie, najpóźniej 
na 3 miesiące przed zakończeniem realizacji podstawowego zakresu zamówienia. 3) Warunki 
dostawy, w tym m. in. termin, sposób transportu, rozładunku, a także wymagania dotyczące 
gwarancji i rękojmi dla zbiorników dostarczanych w ramach prawa opcji, są identyczne jak dla 
zamówienia podstawowego. 4) Prawo opcji stanowi wyłączne uprawnienie Zamawiającego, a 
Wykonawcy nie służy roszczenie o wykonanie przez Zamawiającego tego prawa. Wykonawcy 
nie przysługuje żadne roszczenie w stosunku do Zamawiającego w przypadku, gdy 
Zamawiający z prawa opcji nie skorzysta. 5) Wykonawcy nie przysługuje prawo rezygnacji z 
realizacji opcji i nie może składać oferty jedynie w zakresie zamówienia podstawowego lub 
zamówienia opcjonalnego. Wykonawca jest obowiązany do wykonania przedmiotu 
zamówienia w pełnym zakresie, tj. zarówno zamówienia podstawowego, jak i objętego 
prawem opcji. 6) Rozliczenie przedmiotu umowy objętego zakresem zamówienia w ramach 
prawa opcji, nastąpi na podstawie ceny jednostkowej określonej w formularzu Oferty i ilości 
faktycznie dostarczonych zbiorników. 7) Zamawiający zastrzega, aby cena jednostkowa dla 
zamówienia podstawowego i opcji była taka sama. Szczegółowy opis zastosowania zawarty 
jest w SWZ wraz z załącznikami dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. W przedmiotowym postępowaniu, Zamawiający stosuje procedurę , o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. 2. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia dokumentów i oświadczeń: 1) 
Jednolity Europejskie Dokument Zamówienia (JEDZ), 2) Oświadczenie Wykonawcy / 
Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia składane na podstawie art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) 
Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, 4) Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy – sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
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odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 5) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1,2 i 4 ustawy Pzp, 6) Oświadczenie Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie ubiegającego się 
o udzielenie zamówienia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ oraz 
oświadczeniu Wykonawcy dotyczącym przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego. 3. Termin 
związania ofertą upływa w dniu 01.11.2026. 4. Projekt dofinansowany z Funduszy 
Europejskich dla Małopolski: FEMP.02.23-IZ.00-0128/26: Rozwój systemów retencjonowania 
wód opadowych i roztopowych - etap II oraz FEMP.02.23-IZ.00-0187/26: Budowa lub 
przebudowa instalacji zagospodarowujących wody opadowe i roztopowe – etap I. 5. Wszelkie 
informacje dotyczące przedmiotowego zamówienia, zawarte są w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia dostępnej na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 6. Zamawiający 
przewiduje możliwość zmiany umowy, warunki i zakres zamian określone zostały w projekcie 
umowy stanowiącym załącznik do SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena – 60 %
Kirjeldus: Oferta, która będzie przedstawiała najniższą cenę, otrzyma największą ilość 
punktów, tj. 60 pkt., pozostałe oferty, otrzymają liczbę pkt przyznaną wg wzoru: C = (Cn : Co) 
x 60 pkt, gdzie: C – liczba punktów przyznana danej ofercie, Cn – najniższa cena spośród 
ważnych ofert, Co – cena podana przez wykonawcę dla którego wynik jest obliczany.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Długość okresu gwarancji i rękojmi – 40 %
Kirjeldus: Punkty za kryterium Długość okresu gwarancji i rękojmi, będą przyznane według 
następującego wzoru: G = [(Go – Gmin) / (Gmax – Gmin)] x 40 pkt, gdzie: G – liczba punktów 
przyznana danej ofercie za udzieloną gwarancję na przedmiot zamówienia, w miesiącach, Go 
– gwarancja podana w miesiącach przez Wykonawcę, dla którego wynik jest obliczany, Gmax 
– maksymalny możliwy okres gwarancji (60 m-cy), Gmin – minimalny możliwy okres gwarancji 
(24 m-cy). Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia, udzielony ponad 60 miesięcy 
nie będzie dodatkowo punktowany, a do wzoru zostanie podstawiony jako 60 miesięczny, 
natomiast za zaoferowanie wymaganego minimalnego 24 miesięcznego okresu gwarancji, 
oferta otrzyma 0 pkt. Oferta, która będzie przedstawiała okres gwarancji krótszy niż 24 
miesiące, zostanie odrzucona. W przypadku nie podania (nie wpisania) w ofercie okresu 
gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia Zamawiający uzna, iż Wykonawca oferuje 
jedynie wymagany, minimalny okres gwarancji tj. 24 miesiące. Maksymalna liczba punktów, 
które Wykonawca może uzyskać, wynosi 40 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7ac2b058-15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-15a6-4bbe-
b5a0-3ed454a0ce51

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-
15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Oferty zostaną otwarte przy pomocy platformy e-Zamówienia.
Lisateave: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Rozliczenie Wykonawcy za przedmiot umowy nastąpi na podstawie 
prawidłowo wystawionych faktur częściowych, dostarczonych do Zamawiającego najwcześniej 
w dniu podpisania przez komisję Zamawiającego bezusterkowego protokołu odbioru zlecenia. 
Pozostałe warunki finansowe realizacji zamówienia zawarte zostały we wzorze umowy 
stanowiącym integralną część SWZ, dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
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przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Dostawa naziemnych zbiorników na deszczówkę dla mieszkańców gminy Skawina – 
etap II – Część 2. Dostawa zbiorników o pojemności 500l
Kirjeldus: Przedmiotem części 2 zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych naziemnych 
zbiorników na deszczówkę o pojemności 500l wraz z oprzyrządowaniem umożliwiającym 
podłączenie ich do rynien budynków, w szacowanych ilościach: 300 szt. w ramach 
zamówienia podstawowego oraz 200 szt. w ramach prawa opcji. Szczegółowy opis 
zamówienia zawarty jest w SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.
Sisemine tunnus: ZP.271.29.K.2026 - Część 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 44611500 Veepaagid
Täiendav liigitus (cpv): 44610000 Paagid, reservuaarid, mahutid ja surveanumad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający, na podstawie art. 441 ustawy Pzp, 
przewiduje zastosowanie prawa opcji, obejmującego dodatkową dostawę zbiorników na 
deszczówkę, do maksymalnej ilości 200 szt., spełniających wymagania techniczne zawarte w 
niniejszej SWZ i załączonym do niej Opisie Przedmiotu Zamówienia. 1) Zamawiający 
uzależnia możliwość skorzystania z prawa opcji od wielkości faktycznego zapotrzebowania 
zgłoszonego przez mieszkańców oraz posiadanych środków finansowych. 2) O skorzystaniu z 
prawa opcji Zamawiający zobowiązany jest poinformować Wykonawcę na piśmie, najpóźniej 
na 3 miesiące przed zakończeniem realizacji podstawowego zakresu zamówienia. 3) Warunki 
dostawy, w tym m. in. termin, sposób transportu, rozładunku, a także wymagania dotyczące 
gwarancji i rękojmi dla zbiorników dostarczanych w ramach prawa opcji, są identyczne jak dla 
zamówienia podstawowego. 4) Prawo opcji stanowi wyłączne uprawnienie Zamawiającego, a 
Wykonawcy nie służy roszczenie o wykonanie przez Zamawiającego tego prawa. Wykonawcy 
nie przysługuje żadne roszczenie w stosunku do Zamawiającego w przypadku, gdy 
Zamawiający z prawa opcji nie skorzysta. 5) Wykonawcy nie przysługuje prawo rezygnacji z 
realizacji opcji i nie może składać oferty jedynie w zakresie zamówienia podstawowego lub 
zamówienia opcjonalnego. Wykonawca jest obowiązany do wykonania przedmiotu 
zamówienia w pełnym zakresie, tj. zarówno zamówienia podstawowego, jak i objętego 
prawem opcji. 6) Rozliczenie przedmiotu umowy objętego zakresem zamówienia w ramach 
prawa opcji, nastąpi na podstawie ceny jednostkowej określonej w formularzu Oferty i ilości 
faktycznie dostarczonych zbiorników. 7) Zamawiający zastrzega, aby cena jednostkowa dla 
zamówienia podstawowego i opcji była taka sama. Szczegółowy opis zastosowania zawarty 
jest w SWZ wraz z załącznikami dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. W przedmiotowym postępowaniu, Zamawiający stosuje procedurę , o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. 2. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia dokumentów i oświadczeń: 1) 
Jednolity Europejskie Dokument Zamówienia (JEDZ), 2) Oświadczenie Wykonawcy / 
Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia składane na podstawie art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) 
Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, 4) Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy – sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 5) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1,2 i 4 ustawy Pzp, 6) Oświadczenie Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie ubiegającego się 
o udzielenie zamówienia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ oraz 
oświadczeniu Wykonawcy dotyczącym przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego. 3. Termin 
związania ofertą upływa w dniu 01.11.2026. 4. Projekt dofinansowany z Funduszy 
Europejskich dla Małopolski: FEMP.02.23-IZ.00-0128/26: Rozwój systemów retencjonowania 
wód opadowych i roztopowych - etap II oraz FEMP.02.23-IZ.00-0187/26: Budowa lub 
przebudowa instalacji zagospodarowujących wody opadowe i roztopowe – etap I. 5. Wszelkie 
informacje dotyczące przedmiotowego zamówienia, zawarte są w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia dostępnej na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 6. Zamawiający 
przewiduje możliwość zmiany umowy, warunki i zakres zamian określone zostały w projekcie 
umowy stanowiącym załącznik do SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena – 60 %
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Kirjeldus: Oferta, która będzie przedstawiała najniższą cenę, otrzyma największą ilość 
punktów, tj. 60 pkt., pozostałe oferty, otrzymają liczbę pkt przyznaną wg wzoru: C = (Cn : Co) 
x 60 pkt, gdzie: C – liczba punktów przyznana danej ofercie, Cn – najniższa cena spośród 
ważnych ofert, Co – cena podana przez wykonawcę dla którego wynik jest obliczany.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Długość okresu gwarancji i rękojmi – 40 %
Kirjeldus: Punkty za kryterium Długość okresu gwarancji i rękojmi, będą przyznane według 
następującego wzoru: G = [(Go – Gmin) / (Gmax – Gmin)] x 40 pkt, gdzie: G – liczba punktów 
przyznana danej ofercie za udzieloną gwarancję na przedmiot zamówienia, w miesiącach, Go 
– gwarancja podana w miesiącach przez Wykonawcę, dla którego wynik jest obliczany, Gmax 
– maksymalny możliwy okres gwarancji (60 m-cy), Gmin – minimalny możliwy okres gwarancji 
(24 m-cy). Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia, udzielony ponad 60 miesięcy 
nie będzie dodatkowo punktowany, a do wzoru zostanie podstawiony jako 60 miesięczny, 
natomiast za zaoferowanie wymaganego minimalnego 24 miesięcznego okresu gwarancji, 
oferta otrzyma 0 pkt. Oferta, która będzie przedstawiała okres gwarancji krótszy niż 24 
miesiące, zostanie odrzucona. W przypadku nie podania (nie wpisania) w ofercie okresu 
gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia Zamawiający uzna, iż Wykonawca oferuje 
jedynie wymagany, minimalny okres gwarancji tj. 24 miesiące. Maksymalna liczba punktów, 
które Wykonawca może uzyskać, wynosi 40 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7ac2b058-15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-15a6-4bbe-
b5a0-3ed454a0ce51

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-
15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
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Koht: Oferty zostaną otwarte przy pomocy platformy e-Zamówienia.
Lisateave: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Rozliczenie Wykonawcy za przedmiot umowy nastąpi na podstawie 
prawidłowo wystawionych faktur częściowych, dostarczonych do Zamawiającego najwcześniej 
w dniu podpisania przez komisję Zamawiającego bezusterkowego protokołu odbioru zlecenia. 
Pozostałe warunki finansowe realizacji zamówienia zawarte zostały we wzorze umowy 
stanowiącym integralną część SWZ, dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Dostawa naziemnych zbiorników na deszczówkę dla mieszkańców gminy Skawina – 
etap II – Część 3. Dostawa zbiorników o pojemności 750l
Kirjeldus: Przedmiotem części 3 zamówienia jest dostawa fabrycznie nowych naziemnych 
zbiorników na deszczówkę o pojemności 750l wraz z oprzyrządowaniem umożliwiającym 
podłączenie ich do rynien budynków, w szacowanych ilościach: 290 szt. w ramach 
zamówienia podstawowego oraz 200 szt. w ramach prawa opcji. Szczegółowy opis 
zamówienia zawarty jest w SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.
Sisemine tunnus: ZP.271.29.K.2026 - Część 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 44611500 Veepaagid
Täiendav liigitus (cpv): 44610000 Paagid, reservuaarid, mahutid ja surveanumad
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający, na podstawie art. 441 ustawy Pzp, 
przewiduje zastosowanie prawa opcji, obejmującego dodatkową dostawę zbiorników na 
deszczówkę, do maksymalnej ilości 200 szt., spełniających wymagania techniczne zawarte w 
niniejszej SWZ i załączonym do niej Opisie Przedmiotu Zamówienia. 1) Zamawiający 
uzależnia możliwość skorzystania z prawa opcji od wielkości faktycznego zapotrzebowania 
zgłoszonego przez mieszkańców oraz posiadanych środków finansowych. 2) O skorzystaniu z 
prawa opcji Zamawiający zobowiązany jest poinformować Wykonawcę na piśmie, najpóźniej 
na 3 miesiące przed zakończeniem realizacji podstawowego zakresu zamówienia. 3) Warunki 
dostawy, w tym m. in. termin, sposób transportu, rozładunku, a także wymagania dotyczące 
gwarancji i rękojmi dla zbiorników dostarczanych w ramach prawa opcji, są identyczne jak dla 
zamówienia podstawowego. 4) Prawo opcji stanowi wyłączne uprawnienie Zamawiającego, a 
Wykonawcy nie służy roszczenie o wykonanie przez Zamawiającego tego prawa. Wykonawcy 
nie przysługuje żadne roszczenie w stosunku do Zamawiającego w przypadku, gdy 
Zamawiający z prawa opcji nie skorzysta. 5) Wykonawcy nie przysługuje prawo rezygnacji z 
realizacji opcji i nie może składać oferty jedynie w zakresie zamówienia podstawowego lub 
zamówienia opcjonalnego. Wykonawca jest obowiązany do wykonania przedmiotu 
zamówienia w pełnym zakresie, tj. zarówno zamówienia podstawowego, jak i objętego 
prawem opcji. 6) Rozliczenie przedmiotu umowy objętego zakresem zamówienia w ramach 
prawa opcji, nastąpi na podstawie ceny jednostkowej określonej w formularzu Oferty i ilości 
faktycznie dostarczonych zbiorników. 7) Zamawiający zastrzega, aby cena jednostkowa dla 
zamówienia podstawowego i opcji była taka sama. Szczegółowy opis zastosowania zawarty 
jest w SWZ wraz z załącznikami dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1. W przedmiotowym postępowaniu, Zamawiający stosuje procedurę , o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. 2. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, 
wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia dokumentów i oświadczeń: 1) 
Jednolity Europejskie Dokument Zamówienia (JEDZ), 2) Oświadczenie Wykonawcy / 
Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia składane na podstawie art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp, dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 
oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, 3) 
Oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, 4) Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy – sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
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odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, 5) Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt 1,2 i 4 ustawy Pzp, 6) Oświadczenie Wykonawcy / Wykonawcy wspólnie ubiegającego się 
o udzielenie zamówienia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ oraz 
oświadczeniu Wykonawcy dotyczącym przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego. 3. Termin 
związania ofertą upływa w dniu 01.11.2026. 4. Projekt dofinansowany z Funduszy 
Europejskich dla Małopolski: FEMP.02.23-IZ.00-0128/26: Rozwój systemów retencjonowania 
wód opadowych i roztopowych - etap II oraz FEMP.02.23-IZ.00-0187/26: Budowa lub 
przebudowa instalacji zagospodarowujących wody opadowe i roztopowe – etap I. 5. Wszelkie 
informacje dotyczące przedmiotowego zamówienia, zawarte są w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia dostępnej na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 6. Zamawiający 
przewiduje możliwość zmiany umowy, warunki i zakres zamian określone zostały w projekcie 
umowy stanowiącym załącznik do SWZ dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena – 60 %
Kirjeldus: Oferta, która będzie przedstawiała najniższą cenę, otrzyma największą ilość 
punktów, tj. 60 pkt., pozostałe oferty, otrzymają liczbę pkt przyznaną wg wzoru: C = (Cn : Co) 
x 60 pkt, gdzie: C – liczba punktów przyznana danej ofercie, Cn – najniższa cena spośród 
ważnych ofert, Co – cena podana przez wykonawcę dla którego wynik jest obliczany.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Długość okresu gwarancji i rękojmi – 40 %
Kirjeldus: Punkty za kryterium Długość okresu gwarancji i rękojmi, będą przyznane według 
następującego wzoru: G = [(Go – Gmin) / (Gmax – Gmin)] x 40 pkt, gdzie: G – liczba punktów 
przyznana danej ofercie za udzieloną gwarancję na przedmiot zamówienia, w miesiącach, Go 
– gwarancja podana w miesiącach przez Wykonawcę, dla którego wynik jest obliczany, Gmax 
– maksymalny możliwy okres gwarancji (60 m-cy), Gmin – minimalny możliwy okres gwarancji 
(24 m-cy). Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia, udzielony ponad 60 miesięcy 
nie będzie dodatkowo punktowany, a do wzoru zostanie podstawiony jako 60 miesięczny, 
natomiast za zaoferowanie wymaganego minimalnego 24 miesięcznego okresu gwarancji, 
oferta otrzyma 0 pkt. Oferta, która będzie przedstawiała okres gwarancji krótszy niż 24 
miesiące, zostanie odrzucona. W przypadku nie podania (nie wpisania) w ofercie okresu 
gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia Zamawiający uzna, iż Wykonawca oferuje 
jedynie wymagany, minimalny okres gwarancji tj. 24 miesiące. Maksymalna liczba punktów, 
które Wykonawca może uzyskać, wynosi 40 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
7ac2b058-15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-15a6-4bbe-
b5a0-3ed454a0ce51

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-7ac2b058-
15a6-4bbe-b5a0-3ed454a0ce51
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Oferty zostaną otwarte przy pomocy platformy e-Zamówienia.
Lisateave: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Rozliczenie Wykonawcy za przedmiot umowy nastąpi na podstawie 
prawidłowo wystawionych faktur częściowych, dostarczonych do Zamawiającego najwcześniej 
w dniu podpisania przez komisję Zamawiającego bezusterkowego protokołu odbioru zlecenia. 
Pozostałe warunki finansowe realizacji zamówienia zawarte zostały we wzorze umowy 
stanowiącym integralną część SWZ, dostępnej na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
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przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Skawina
Registreerimisnumber: REGON: 351555588
Linn: Skawina
Sihtnumber: 32-050
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Biuro Zamówień Publicznych
E-posti aadress: e.mueck@gminaskawina.pl
Telefon: +48 12 277 01 79
Faks: +48 12 277 01 79
Internetiaadress: https://www.gminaskawina.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Hankija profiil: https://bip.malopolska.pl/umigskawina,m,344678,prowadzone-postepowania.
html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: REGON: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 40
Faks: +48 22 458 78 00
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
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Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: bb64a11e-2069-481f-8d60-ccb025832eee  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/07/2026 07:31:19 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 462678-2026
ELT S väljaande number: 127/2026
Avaldamise kuupäev: 06/07/2026
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